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INSCRIPTIONS DIVERSES DU LOUVRE 
par M. Fois THUREAU-DANGIN 

l. - DÉDICACE D'UNE 'TATUETTE ASSYRIENNE 

M. Heuzey a fait connaître dans ses Origines Orientales (pl. VIII) une sta­

tuette en bronze portant sur le devant une inscription assyrienne. Voici la copie de 

cette inscription dont M. L edrain a déjà publié quelques lignes dans la R evue, voir 

vol. II , p. 91. 

TRANSCRIPT!O . 1. a-na il i•tar bëlti rabï-ti[ 
a- si-bat é- ga · an-kalam-ma[ 

al ar- ba-i 1 bël i t[ 
ana ba lat n1.a ·-·ur- dan sar mât a· [- sur] [·ar ri]- · u 

5. m. sam- ~ i-il bël a-ba ["1arba']-il 

abil ilnergal-nadin-a.l.}i a-ba- ma 

a-na balati-su : alami-su u salâm ablisu rabi-e 

:ja-lam en 1 (?) + 1 ma-na 

Kl-LAL-sll ik-rum-ma 

10 u-·e-li su-um 

=? a-al-mc an-ni-e 
i l is tar ana ka-si uzni 
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TRADUCTION. - A IStar, la grande dame [ ], qui habite l'E-gasan-kalarn-ma 

], (dans) Arba'il, à la danie [ ], pour la vie d'A·ur-dan, roi du pays d'Asur, 

son roi, Sam ~î-Bël, le scribe d' Arba'i 1, fils de N erga l-nadin-al.}i, le scribe, pour sa vie. 
pour sa con ervation et pour la conservation de son fi ls aîné, a voué et présenté une 

statue de bronze du poids de deux (?) mines. Le nom de cette statue est: « Istar-ana­

kas i-uznl )J (c'est-~t-dire << Istar, vers toi est mon Meill e ))). 

l. 4. On connaît plusieurs rois du nom d'A ·m-dan. Il est difficile de déterminer 

lequel est dési g né ici: il n'est pas absolument impossib le que ce soit le plus ancien. 

1. 8. La tatuette dans so n état actuel pèse 1542 grammes : or, il lui manque la 

tête et les bras; il est probabl e que, complète, el le pesait à peu près 2 kilogrammes, 
soit 2 mines fortes. 

l. 9. ik-rum-ma pour ikrubm.a. 

!. 10. sulu est le terme propre pour<< pré enter (une offrande) >>; il correspond au 

sum. tu(r), voir les date. bilingues publ iées par P eiser, OLZ 1905, p. 3, et par 

Messerschmidt, ibid., p. 269. 

l. 12. On peut rapprocher du nom donné à cette statue le nom propre A-na-itA-a­
u;:,-ni (Bu. 91-5-9, 366, face 1, CT II, p . 33; cf. Ranke, Personal Names, p. 184). 

ll. - TÉGLATH-PHALASAR, ROI DE BABYLO E 
AO 4424 

l'ACE RE VER 

AO 4423 

FACE 
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3 QA ulusinni 
qàt m. e-muq-il bël 

a-na ··a-te-e ~a sai SA (G)-É-GAL 

aral:! tebëtu·umu 20 karn' 

3 QA KI-2 ü mu 21 kam 

nap}Jaru 1/6 sikar suluppi 

sattu 1-i t kam 

tukul-ti-abil- é- sar-ra 

H E \ "ER S 

AÜ 4424 

FACE 

3 QA de vm de grains 

remis à Emüq-Bël 
pout· la hois on de(s) femme( ) employée(s) à 

l'intérieur du palais, 

mois de t ebct., 206 jom. 

3 QA dito, 21e jour. 

HE VERS 

En tout G QA de vin de datte . 

1re année 

de Téglath-phalasar . 

1. Je li kam et non kan l' indice numérique ~. On consif!èJ'e génér:1lement ~ comme une forme 
de KÀN (Br. 4031); or, rie n n'est moins prouvé. Il sem bi<'. au contraire, trù · probable q ue ce signe est la 
forme bHbyl. de KA~I (Br., n• 81~4): il est employé comme idéogramm e pour erë ' a(ùan Ic·~ooms propre~). et. 
phonétiquement, a la valeur kam (cf. p. ex. Ur. M. 27659, face 7, dans King . Clu"Or.icles, Il , p. 14i; Thompson, 
Astrot. Reports, u• 147, face 8, etc.). Les Assyriens empruntèrent cette fo1'me et J'uJ.ili-èrent dans ce J'tain~ ca , 
par ex. dans les RiLuels pour !.'(i)àn• (cf. Zimmem, Rituattaj'eln, u• 28, 1. 12 e t pa.•sim: comparer C1·ai~, 
Rel. Teœts, 1, 17, 15), et surtout comme indice numérique (concul'l'emment avec leur forme ,& H ). Il s l'écri\·aienL 

ou vent ~1:+:: e L il est possible qu'ils l'aient parfois confondue avec KÂN; tout au moins certains ind1ces tendPJll 

à Je faire s~oser: ainsi ~ ~- ma-tam (Br. M. 9303 , face, ll, 48, CT Xli , p. 16) est tu111scrit en écriture 

as yrienne ~~ ~- ma-[tum] (K. 4146, face,31, CT X, pl. 40); voir aus i s w·-~ (lV R, ~ 8, n• t, rev. 15), -- -- --mu-~-mir (K. 3505, face, 8, BA V, 385i etc. 
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AO 4423 

l' AC!; 

ulusinnu rë~tü zt(G)-GA MU- 1 

3 QA qat m . il nabü-di-ni-ëpu-us a-na 

sa! abu-ki-i-i li u sa! i-me-ta-' 

a ra!J sahâtu ûmu 3 kam 

4/G qa t m. il bë l-uball-it a-n[a] [ J m. ba-ruq-qa-' 

arag sabatu ûmu 4 kam 

3 QA qat m. il nabü-di-ni-ëpu-us a-na 

sa i abu-ki-i-ili u sa i i-me-ta-' 

Ü ll1U 4 kam 

IŒ\'ERS 

3 QA I<l-2 ûmu 5 kam 

3 QA qat m. il nabn-kïn-alj u 

a-na m . il nabn-a-na-ka-a-sa-at-kal ümu 5 kam 

1/G qat m. il nabn-di-ni-ëpu-us a-na 

sa-te-e sa sa i SA(G)-1,-GAL ü mu 6 kam 

napgam 1 1/6 ulus inni 

zt(G )-GA ··a qat m. ak-ba- r u 
arag sabâÇu ümu 5 kam 

s;1ttu 1-it t ukul-ti-abil-é-sar-ra 

FACE 

Vin de g raip. , de premiè re q ualité, sorti. Nom d u (recevant). 

3 QA remis à Nabû-dïnî-ëpus pou r les femmes bu-lcï-ili et Imeta', m oi de sebat, 38 jour. 

24 QA remi à Bël-uballit pour le [ J de Baruqqa', mois de sebat, 46 jour. 

3 QA remis à N abü-di n i-ëpu ·. pour le femme A bu-lü -i 1 i e t Imeta', 46 jour. 

RllV E RS 

3 QA dito, 5° jour. 

3 QA remis à Nabü-ktn-abu pour Nabn-ana-kasa-atkal, 5• jour. 

6 QA remi à abü-dlnl-ëpus pom la bo isson de(.) femme(s) employée(s) a l' intérieur du 

palais, 66 jour. 

En tout 42 QA de vin de g rain s, 

(v in ) sorti, (Yin) de la gestion d'Akbant. 

Moi. de seba Ç, 56 jour , 

1'" a nnée de Téglath-phalasar. 

-
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ous savons par la chronique babylonienne, par l'une de. liste d'éponymes et par 

le canon royal que Téglath-pbalasàr fut deux a nnées (729-7i!-7) roi de Babylone : nos 

deux documents sont datés de la première année de ce co urt r'gne. U ne troisième 

tablette, datée de la seconde année de Téglath-phalasar c:-; t, m'a appei I. Pinches, 

conservée au British Mu eum so us le n° d'mventaire 81-4-28, 262. 
La lecture ulusùwu de KAs-As-A-AN se fo nde sur 81·4-28, face26 (publié par Pioches, 

JRAS, Oct. 1905). Voir Meissner, 'Al, n° 3501. Il es t singuliee que ·ur AO 4424, le 

total soit donné en vin de dattes : on ne peut, semble-t-il, l'expliquer que par une 

distraction du ·cri be. 
Pom le sens de qat sans préposition, Yoir Clay, Bab. E.rp., Series A , vol. XV, 

page 6. 
zt :G)-GA e t fréquent . urtou t dans la bau tep· eiodc : ce terme dé igne, dans un compte, 

les<< sorties n, voir Reo. d'Assyr ., III (1896), p. 123. Pour l'emploi de zr(G)-GA à l'époque 

kassite, voie p . ex . P . 100 (Peiser, U,·kunden aus rle1· Zeil der dritten babyt. Dyn.), 

Clay , l. c., XV, n° 75, etc . 
Ba-ruq-qa-' peut è tre rapproché de Bar-ruq-r;u ou Bar-ruq (Johns, Assyr. 

Deeds, vol. III, p. 85), 1-me-ta-' de A m-me-'-ta-', .-1m-ia-ta-'. (Harper, Letters, 
n• 260 rev. 3 e t no 564 face 9), et . m-ia-te-'-u \Johns, l. c., Ll

0 22ü rev. 5, et 

vol. III, p. 44 ). Pout• Ak-bu-J'U YOir Johns, l . c., \' 0 1. ur, p. 221. 
at A(G)-É-GAL (co mparer p . ex . IR 37, 99) es t le fé minin de sA(G)-É-GAL qui e t 

mentionné Rm. 338 rev. 9 \ i\1leis~ ner, Supplément, pl. 21, parmi divers nom de 

fonction ete t expliqué pare-[ ]. 
Sa qat es t fréquent : signitie « cho e adm ini - trée par .. . l>, à la d iiTérence de 

~a eul, qui signifie <<chose appartenant à ... n. 

Ill. - LE ROIS AN-A:\1 ET A RAD-D I :\1-DI:\1 

AO 3743 
RE\' ERS 
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AO 3744 
FACE REVERS 

J'ai déjà ci lé (I A, p. 344, et V AB, I, p. 238) ce· tablettes, dont l'une (AO 3743) 

est datée de cc l'année d'An-am, roi n, e t l'autre (AO 3744 de cc l'année d'Arad-dim-dim, 

ro i )). (Pour la lecture Arad-dim-dim ',voir VA B, I, p. XX). 

An-àm est probab lement identique à An-am, << ancien du peuple d'Uruk n, fils de 

Nab (?)- semea et restaurateur du mur d'enceinte d'Uruk (OBI, no 26), et à An-am, fils 

du même Nab (?)- · emea et consLructeur d 'un temple cc pour la vie de Sin-gamil, ro i 

d'Uruk Il (Br. M. 910 2, CT XXI, pl. 17) ' . Il s'ensuit qu'il a probablement succédé à 

Sin- gami l co mme roi d'U rule 

A quell e é1 oque placer cette dynas tie d'Uruk? A utant qu'on en peut juger, nos 

tab lettes semblent pl ulôt po térieures qu 'antérieures à Hamm urabi . Nous savon· 

au jourd'hu i, tant par une chronique babylonienne que par des docu ments contempo­

rai ns, que la econde dynastie du canon royal ne régna pas à Babylone, et que, fondée 

au temp de Sam. u- ilun n par lltma-i lum ( A -MA-AN) , sur les bord· du golfe Persique, 

dans le cc Pays de la Ier », elle fut partiellement contemporaine de la tre dyna tie 

babylonienne (cf. King, Chronicles concerning early Baby!. kings, vol. 1, pp. 70 sqq., 

et A . P œ bel, ZA XX, pp. 229 sqq .). Rien ne s'oppose à admettre qu'entre le royaume de 

Baby lone au Nord. et le royaume du cc Pays do la '1er l) au Sud, se !"Oit formé un petit 

é tat intermédiaire :1ynnL pour centre Uruk. 

1. Scheil, q ui possède des e xem plaires de tab le lles semblab l e~ , ~·arrê te provi soirement pou r ce nom à. la 
lect ure Gir (c'c~l-à-dire Ar3 d)-n c-n c (voir OLZ 190:ï , p. 51~ , n . 2). Mai il est à. no te r q ue primitivement il <Wdit 

adm is comme poss ible, il côté de (~i r-n e- n e , une leclnre T e- dim-clim (cr. Rec. de Trac , XXI\' , p. 25). 
2. Sur celle in . eription le nom d '.\n-am est . uiv i de la ment ion gi., -tlub-ba dans laquelle on peuL voit• un 

titre: Ranke (Bab . E.rp .. VI, 1. p. , n. ! ) ass imile ff t-'·dub-ba à. müt· gis-club-ba, l't111 des te rmes pour 
«scribe» dans le - con u·at de la !•• dyna Li e; de mon côté, j'ai proposé (\' AB, I, p. 223, n. fi ) de lire ~!AL­
club-ba(= pisfin-dub-- ba , cf. O LZ, ·aoùt HJ07, p. 445. n. 1). 


